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Аннотация: Статья посвящена новому учебно-методическому комплексу, 
созданному на кафедре русского языка для иностранных учащихся филологичес-
кого факультета МГУ имени М.В. Ломоносова. Учебно-методический комплекс 
включает программу, учебники и учебные пособия, предназначенные для язы-
ковой подготовки иностранных студентов-филологов. Рассматриваются особен-
ности данного контингента учащихся (потребности, цели языковой подготовки, 
продолжительность и перспективы обучения), обосновывается необходимость об-
новления учебных материалов в условиях современной образовательной парадиг-
мы, характеризуются все составляющие нового комплекса учебных материалов. 
Дается подробная характеристика новой программы, в которой была осуществле-
на координация традиционного курса русского языка для иностранных учащих-
ся-филологов с выделенными в Государственных стандартах уровнями языковой 
подготовки (В2, С1). Подробно анализируются учебники, обеспечивающие учеб-
ный процесс в течение всего периода обучения (1–4 курсы бакалавриата), а также 
учебные пособия, дополняющие и углубляющие языковой курс, представленный 
в учебниках. Особое внимание уделяется лингвометодическим принципам, лежа-
щим в основе учебников и учебных пособий. 
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Abstract: The article is devoted to a new educational and methodological complex cre-
ated at the Russian Language Department for foreign students at the Philologycal Faculty 
of Lomonosov Moscow State University. The educational and methodological complex in-
cludes a program, textbooks and teaching guides intended for language training of foreign 
philology students. The article examines the features of this contingent of students (needs, 
goals of language training, duration and prospects of training), substantiates the need to 
update educational materials in the conditions of the modern educational paradigm, and 



characterizes all the components of the new set of educational materials. The new program 
is described in detail and was coordinated with the levels of language training identified 
in the State Standards (B2, C1). Moreover, the textbooks that provide the educational pro-
cess throughout the entire period of study (1st to 4th year of bachelor’s degree), as well 
as teaching guides that complement and deepen the language course presented in the 
textbooks, are analyzed in detail. Particular attention is paid to the linguistic and method-
ological principles underlying textbooks and teaching guides.
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Уже более 70 лет на кафедре русского языка для иностранных учащихся фило-
логического факультета МГУ имени М.В. Ломоносова получают языковую подго-
товку самые разные контингенты иностранных учащихся: студенты, магистран-
ты, аспиранты, стажеры. Особое внимание всегда уделялось студентам, которые 
обучаются на филологическом факультете в течение четырех лет и затем при же-
лании переходят на более высокие ступени обучения, становятся магистрантами, 
некоторые поступают в аспирантуру. Очевидно, что иностранные студенты, явля-
ясь, с одной стороны, «младшим» контингентом (по сравнению с магистрантами и 
аспирантами), с другой стороны, контингентом с самой длительной перспективой 
обучения, нуждаются в тщательно продуманных учебных материалах, которые 
обеспечили бы им уровень владения русским языком, необходимый и достаточный 
для обучения на филологическом факультете и являющийся базой для их даль-
нейшего профессионального роста. В 1980-е гг. была издана программа для ино-
странных учащихся-филологов, а также написан учебно-методический комплекс 
для этого контингента учащихся. Авторами базового учебника стали преподавате-
ли Ленинградского и Московского университетов Е.И. Вой нова, В.М. Матвеева, 
Г.Н. Аверьянова (первый год обучения); Е.И. Войнова, В.М. Матвеева, Г.Н. Аве-
рьянова, Б.В. Братусь (второй год обучения); Н.А. Лобанова, И.П. Слесарева (тре-
тий год обучения); Н.А. Лобанова, И.П. Слесарева (четвертый-пятый годы обу-
чения). Данный учебный комплекс с успехом применялся в течение почти трех 
десятилетий при обучении иностранных студентов-филологов, однако в начале 
XXI в. возникла потребность в обновлении учебников. Такая потребность была 
продиктована целым рядом факторов: 

1. изменилась мотивация учащихся (возросла заинтересованность иностран-
цев-филологов в хорошем общем владении языком, так как далеко не все 
они теперь планируют в будущем заниматься узкоспециальной – научной 
или педагогической – деятельностью); 

2. изменился контингент учащихся (теперь это, в основном, представители 
стран Юго-Восточной Азии, т. е. носители языков, типологически отлич-
ных от русского, что создает дополнительные трудности при его изучении); 

3. возникла необходимость создания новой текстотеки в связи с социально-по-
литическими изменениями, произошедшими в России в 1990-е гг.;

4. возникла необходимость иного отбора учебного материала и распределения 
его по курсам в связи с переходом на двухступенчатую систему обучения и 
сокращением учебного курса (четыре года, а не пять, как это было в специ-
алитете); 

8



5. возникла необходимость соотнесения этапов обучения со сложившейся в 
конце 1990-х гг. системой сертификационных уровней владения русским 
языком, заложенной в Государственных образовательных стандартах. 

Все названные факторы послужили импульсом к методическому осмыслению 
новых потребностей1 и к созданию новых учебных материалов для иностранных 
студентов-филологов. 

Чрезвычайно продуктивным для кафедры был 2011 г., когда были написаны и 
изданы «Программа по русскому языку для иностранных студентов-филологов: 
Практический курс» и два учебника – «Университет. Ступень 1» (первый год об-
учения) и «Университет. Ступень 3» (третий и четвертый годы обучения). Позже, 
в 2018 г., появился учебник «Университет. Ступень 2», адресованный студентам 
второго года обучения и завершивший новый комплекс. В 2019 г. вышло в свет 
второе издание программы. 

Помимо программ и учебников на кафедре был создан ряд учебных пособий, 
в частности пособия Л.В. Красильниковой «Уроки по русскому словообразова-
нию» (2001), А.В. Величко и Л.П. Юдиной «Русский язык в текстах о филологии» 
(2008), А.В. Величко «Когда есть о чем поговорить, или Предложения фразеоло-
гизированной структуры в русской речи» (2016), В.А. Марковой «Стилистика рус-
ского языка» (2016), В.А. Марковой «Выражение обстоятельственных отношений 
в русском языке» (2016). Учебные пособия углубляют и обогащают базовый курс 
в рамках отдельных аспектов. Использование учебных пособий наряду с учебни-
ками важно особенно в условиях перехода к новой образовательной парадигме2, 
когда учащийся воспринимается как субъект (а не как объект) обучения, с прису-
щими ему интересами, с его правом выбора своего образовательного маршрута. 
Учебные пособия позволяют учитывать интересы, потребности, а также уровень 
подготовки группы (который, несмотря на декларируемый стартовый для бака-
лавриата уровень В1, варьируется в достаточно широких пределах), иными сло-
вами, обеспечивают гибкость модели обучения. Целесообразность использования 
учебных пособий обусловлена еще и тем, что некоторые из них являются основ-
ными (не дополнительными) учебными материалами, реализующими программу. 
Так, профессиональный модуль представлен преимущественно в учебном посо-
бии А.В. Величко и Л.П. Юдиной «Русский язык в текстах о филологии», а преду-
смотренный программой теоретико-практический курс стилистики, который 
раньше входил в учебник русского языка для студентов четвертого-пятого курсов 

1 Красильникова Л.В. Обучение русскому языку иностранных филологов: вчера, сегодня, завтра //  
Вестник Московского университета. Серия 9: Филология. 2001. № 6. С. 233–244; Клобукова Л.П., 
Красильникова Л.В., Матюшенко А.Г. Специфика контингента иностранных учащихся-филологов 
в системе современной российской высшей школы // Мир русского слова. 2009. № 4. С. 91–98; Кра-
сильникова Л.В., Маркова В.А. Новый учебный комплекс для иностранных студентов-филологов // 
Русский язык как иностранный в современной образовательной и геополитической парадигме: IV 
Международная научно-практическая конференция. Москва, МГУ имени М.В. Ломоносова, 18–19 
ноября 2010 г.: Тезисы докладов. М.: МАКС Пресс, 2010. С. 183–185; Маркова В.А. Вузовский курс 
русского языка как иностранного  в условиях новой академической реальности // Инновационные 
подходы в науке и образовании: теория, методология, практика: монография. Пенза: МЦНС «Наука 
и Просвещение», 2017. С. 45–58; Красильникова Л.В. Преподавание русского языка иностранным 
учащимся-филологам в МГУ имени М.В. Ломоносова // Слово. Грамматика. Речь: Сб. научно-мето-
дических статей по вопросам преподавания русского языка как иностранного. Вып. XXII. М.: МАКС 
Пресс, 2022. С. 9–16.
2 Вербицкий А.А. Новая образовательная парадигма и контекстное обучение. М.: Исследовательский 
центр проблем качества подготовки специалистов, 1999. 75 с.
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(Н.А. Лобанова, И.П. Слесарева, 1980), в настоящее время вынесен в отдельное 
пособие В.А. Марковой «Стилистика русского языка». 

Таким образом, программы, учебники, учебные пособия, созданные на ка-
федре русского языка для иностранных учащихся филологического факультета, 
представляют собой единый многогранный комплекс учебных материалов, ис-
пользование которых призвано реализовать дифференцированный и индивидуа-
лизированный подходы в обучении, обеспечить вариативность курса и, в конеч-
ном счете, его эффективность. Охарактеризуем эти учебные материалы.

Отправной точкой любого комплекса учебных материалов является, как извест-
но, программа. Программа, написанная на кафедре русского языка для иностран-
ных учащихся филологического факультета (авторы – А.В. Величко, Л.В. Кра-
сильникова, В.А. Маркова, Т.Е. Чаплыгина, Л.П. Юдина)1, соединяет в себе тради-
цию  – опыт, накопленный кафедрой в ходе многолетнего преподавания русского 
языка как иностранного, и современные методические представления. Опора на 
традицию нашла проявление в максимально полном использовании рабочих про-
грамм, созданных преподавателями кафедры в ходе работы в студенческих груп-
пах. Новизна созданной программы состоит в том, что в ней впервые примени-
тельно к студенческому контингенту были учтены Государственные стандарты: в 
новой программе были соотнесены этапы обучения (основной – завершающий) 
с сертификационными уровнями (второй и третий соответственно). В программу 
были введены списки актуальных для каждого года обучения интенций, сформи-
рованные в соответствии с требованиями Стандартов (второй и третий уровни). 
Преамбула программы содержит общую характеристику контингента обучения, 
компетенций, подлежащих формированию, характеристику этапов обучения (ос-
новного и завершающего). В основной части программы для каждого года обу-
чения перечислены требования к уровню сформированности знаний, уровню 
сформированности навыков и умений в четырех видах речевой деятельности, 
содержатся списки интенций, актуальные для общения в социально-культурной 
и профессиональной сферах, для каждого семестра обучения (их восемь) опре-
деляются приоритетные темы общения, подробно характеризуется языковой ма-
териал, подлежащий усвоению, содержатся списки рекомендуемой для чтения и 
анализа художественной литературы, определяются формы контроля. Программа 
сочетает принципы преемственности и учета новых достижений методической 
науки. Созданная программа получила реализацию в учебниках и учебных посо-
биях.

Признается аксиомой, что главным, обязательным компонентом педагогиче-
ского процесса является учебник. Существует множество учебников РКИ, разли-
чающихся адресатом, методическими принципами, положенными в основу учеб-
ного курса, а также технологией обучения. 

Учебник «Университет. Ступень 1» (авторы – Л.В. Красильникова, В.А. Марко-
ва, Е.В. Балдина, А.С. Евтихиева, Т.Е. Чаплыгина)2 базируется на традиционных 
принципах тематико-ситуативного построения учебного материала, сознатель-
но-практического метода, однако при этом усилена коммуникативная направлен-
1 Программа по русскому языку для иностранных студентов-филологов: Практический курс / 
А.В. Величко, Л.В. Красильникова, В.А. Маркова, Т.Е. Чаплыгина, Л.П. Юдина М: МАКС Пресс, 
2011. 160 с.; 2-е изд.: М.: МАКС Пресс, 2019.
2 Университет: Ступень 1: учебник русского языка для иностранных студентов-филологов: первый 
год обучения / Л.В. Красильникова, В.А. Маркова, Е.В. Балдина, А.С. Евтихиева, Т.Е. Чаплыгина. М: 
МАКС Пресс, 2011. 346 с.; 2-е изд.: М.: МАКС Пресс, 2018; 3-е изд.: М.: МАКС Пресс, 2019.
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ность учебника (принцип коммуникативно-деятельностного подхода), включены 
тексты проблемного характера (принцип проблемного обучения), широко исполь-
зуются ролевые игры, особое внимание уделено обучению устной диалогической 
речи в ситуациях общения, актуальных для студента. Цель учебника – совершен-
ствование уровня общего владения русским языком. Тематика текстов учебника 
соответствует интересам студента-первокурсника (высшее образование в России, 
учеба и отдых студента), включены также общекультурные темы, обеспечиваю-
щие межпредметные связи с курсами фольклора и древнерусской литературы, ко-
торые изучаются на первом курсе филологического факультета. В каждом уроке 
выделяются структурные части: Читаем текст. От текста – к речи. Учимся ра-
ботать с текстом. Учимся общаться. Грамматика. Лексика. Словообразование. 
Приложение к уроку: адаптированные художественные тексты. 

Учебник «Университет: Ступень 2» (авторы – Л.В. Красильникова, Е.В. Бал-
дина, А.С. Евтихиева, А.Г. Лилеева, А.В. Сапунова, О.М. Сергеева)1 адресован 
иностранным студентам-филологам второго года обучения и является логичес-
ким продолжением учебника «Университет. Ступень 1». Он завершает основной 
этап обучения, выводя иностранных студентов-филологов на второй уровень вла-
дения русским языком. Цель учебника – совершенствование навыков и умений 
монологической (устной и письменной, репродуктивной и продуктивной) и диа-
логической речи, расширение и углубление знаний в области русской граммати-
ки, словообразования и стилистики, пополнение лексического запаса учащегося, 
формирование у него культурно-страноведческой компетенции. Тематика уроков 
соответствует второму сертификационному уровню, но в то же время обладает 
своей спецификой, поскольку для иностранных филологов акцент делается на 
знакомстве с русской культурой, русским искусством. Работа над речевой темой 
завершается устными и письменными заданиями коммуникативного характера. 
Для учащихся-филологов чрезвычайно важен принцип развития умений созда-
вать развернутый связный устный и письменный текст, развитие лингвокреатив-
ной компетенции. В новом учебнике есть место шутке, юмору, который направлен 
на развитие чувства языка, языковой интуиции, базирующейся на высоком уровне 
владения русским языком и знания русской художественной литературы.

В комплекс входит переработанный учебник И.П. Слесаревой, Н.А. Лобано-
вой2, который теперь, при четырехлетнем обучении, охватывает весь завершаю-
щий этап (третий-четвертый курсы). Учебник является классическим вузовским 
учебником, созданным крупнейшими специалистами в области РКИ на высоком 
лингвистическом и методическом уровне. По сути это и лингвометодический ма-
териал для обучения будущих преподавателей РКИ и справочник для преподава-
телей РКИ. Содержание учебника определяется тремя основными целями обуче-
ния: коммуникативной, профессиональной и общеобразовательной – и связанны-
ми с ними задачами формирования у иностранных учащихся языковых, речевых, 
предметных, культурологических, педагогических и других важнейших компе-
тенций. Ведущим принципом подачи материала является ономасиологичес кий 
принцип: языковые явления разных уровней группируются по принципу их уча-
стия в выражении определенных смыслов (смысловой категории): желательности, 
1 Университет: Ступень 2: учебник русского языка для иностранных студентов-филологов / Л.В. Кра-
сильникова, Е.В. Балдина, А.С. Евтихиева, А.Г. Лилеева, А.В. Сапунова, О.М. Сергеева. М: МАКС 
Пресс, 2018. 304 с.
2 Университет: Ступень 3: Учебник русского языка для иностранных студентов-филологов / Н.А. Ло-
банова, И.П. Слесарева. М.: МАКС Пресс, 2011. 472 с.
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возможности, побуждения, принадлежности, неопределенности, интенсивности, 
сопоставления и т. д. Ономасиологический принцип дополняется семасиологи-
ческим: в учебнике рассматривается функционирование видо-временных форм, 
независимого инфинитива, форм повелительного и сослагательного наклонения. 
Языковой материал учебника подается таким образом, чтобы обеспечить не толь-
ко речевую деятельность, но и сознательно-аналитический подход к языковым яв-
лениям, умение формулировать правила. Принцип педагогизации в процессе обу-
чения будущих преподавателей проявляется во включении упражнений на анализ 
ошибок, вырабатывающих необходимый навык их распознавания и объяснения. 
Среди важнейших принципов построения учебника – необходимость изучения 
шедевров русской литературы и культуры, знакомства учащихся с духовной жиз-
нью России для формирования социокультурной (культурно-страноведческой) 
и лингвокультуроведческой компетенций. Данный учебник полностью отвечает 
требованиям подготовки иностранных учащихся-филологов по программам, со-
ответствующим Государственному стандарту III сертификационного уровня вла-
дения русским языком (включая модуль «Филология»).

Если цикл учебников «Ступень» реализует языковую подготовку прежде всего в 
рамках модуля «Общее владение», то учебное пособие А.В. Величко и Л.П. Юди-
ной «Русский язык в текстах о филологии»1 имеет целью обучение общению в 
профессиональной сфере. Основной целью пособия является развитие у ино-
странных студентов-филологов навыков и умений прежде всего монологичес кой 
речи в письменной и устной форме на основе работы с текстом по специальности. 
Тексты по лингвистике и литературоведению дают иностранным учащимся воз-
можность освоить языковые особенности научного текста, в частности термино-
логию, общенаучную лексику, а также познакомиться со структурными особен-
ностями текстов разных научных жанров. В пособии реализуется методический 
принцип взаимосвязанного обучения видам речевой деятельности. Особое зна-
чение имеет обучение иностранных учащихся созданию вторичных текстов: раз-
ного рода планов, тезисов, конспектов, а также аннотаций, рефератов, рецензий. 
Специфическим жанром при обучении иностранных студентов-филологов явля-
ется написание сочинения-рецензии на художественный текст, обеспечивающего 
развитие лингвокреативной компетенции. Пособие для студентов-филологов по 
«языку специальности» тесно связано с программой филологического факульте-
та, а именно с такими курсами, как «Современный русский язык», «История рус-
ской литературы», «Фольклор», «Древнерусская литература» и др.

Раздел «Ведение беседы» развивает навыки и умения диалогической речи. 
Темы бесед насыщены филологической проблематикой: «Богатство, красота и 
выразительность языка», «Изучение иностранных языков», «Художественная 
литература как вид искусства» и др. Справочный раздел содержит ряд таблиц, 
включающих список синтаксических структур, характерных для языка науки, 
языковые клише, используемые для оформления аннотации, реферата, рецензии, 
а также слова и словосочетания, выступающие в качестве средств связи. Пособие 
содержит дополнительные тексты для разного вида работ. Содержание учебного 
пособия А.В. Величко и Л.П. Юдиной «Русский язык в текстах о филологии» 
соответствует Государственному образовательному стандарту по русскому языку 

1 Величко А.В., Юдина Л.П. Русский язык в текстах о филологии. М.: Русский язык. Курсы, 2008. 
256 с. Переизд.: М.: Русский язык. Курсы, 2016, 2018, 2019.
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как иностранному (Третий сертификационный уровень. Профессиональный мо-
дуль «Филология»)1.

Еще одним учебным пособием, реализующим подготовку в рамках професси-
онального модуля, является пособие В.А. Марковой «Стилистика русского язы-
ка»2. Книга содержит теоретико-практический курс функциональной стилистики, 
используется на третьем и четвертом годах обучения. Пособие содержит вводную 
часть, в которой дается общее представление о базовых понятиях стилистики, 
и пять основных частей, посвященных актуальным для иностранных учащихся 
функциональным разновидностям (разговорный, официально-деловой, научный, 
публицистический стили, язык художественной литературы). В каждой части 
представлены теоретические сведения и практические задания. Книга призвана 
продемонстрировать иностранным учащимся логику функционирования русского 
языка, закономерности выбора того или иного языкового средства в зависимости 
от стилистического задания, условий коммуникации. Автор реализует в учебном 
пособии принципы наглядности, посильности, преемственности, опоры на имею-
щиеся у обучающихся знания.

Как уже было сказано выше, акцент, делаемый в современной образователь-
ной парадигме на субъекте обучения, учет его особенностей, потребностей, целей 
имеет следствием необходимость увеличения вариативных компонентов обуче-
ния, применения гибких моделей обучения, предоставления студенту (и группе 
студентов в целом) возможности выстраивать индивидуальный образовательный 
маршрут. Эти задачи позволяет решать использование дополнительных учеб-
ных пособий, углубляющих знания студентов в той предметной области, которая 
представляет для них особый интерес или вызывает у них затруднения. Такие 
пособия носят аспектный характер. Аспектные занятия, в силу своего специали-
зированного характера, дают возможность более детальной проработки материа-
ла, позволяют дать более глубокие знания и сосредоточить большее внимание на 
формировании определенных речевых навыков. 

К числу аспектных относится учебное пособие Л.В. Красильниковой «Уроки 
по русскому словообразованию для иностранных учащихся»3. Данное пособие по 
русскому словообразованию в первую очередь адресовано иностранным учащим-
ся-филологам основного и продвинутого этапов обучения. Спецификой адресата 
объясняются особенности отбора языкового материала, а также структура посо-
бия. В нем не только представлен языковой словообразовательный материал, ко-
торый позволяет расширить как пассивный, так и активный лексический запас 
иностранных учащихся, но и содержатся основные теоретические сведения из 
области русского словообразования.

Цель пособия – на основе системно-функционального подхода к русскому 
словообразованию способствовать развитию у иностранных учащихся навыков 
языковой догадки и, следовательно, существенно расширить их пассивный запас 
слов, а также помочь приобрести навыки образования слов. 

1 Государственный образовательный стандарт по русскому языку как иностранному. Третий серти-
фикационный уровень. Профессиональный модуль «Филология» / Э.И. Амиантова, Т.М Балыхина, 
А.В. Величко, С.И. Ельникова. Л.В. Красильникова, К.В. Маерова, А.Г. Матюшенко, Н.А. Минакова, 
Ф.И. Панков, Ю.А. Туманова, В.М. Шаклеин. М.; СПб.: Златоуст, 1999. 52 c.
2 Маркова В.А. Стилистика русского языка: Теоретико-практический курс. М.: ЛЕНАНД, 2016. 
200 с.; 2-е изд.: М.: ЛЕНАНД, 2020.
3 Красильникова Л.В. Уроки по русскому словообразованию для иностранных учащихся. М.: Изд-во 
Моск. ун-та, 2001. 55 с.

13



В задачу пособия входит показ некоторых особенностей функционирования 
производных слов в тексте (в речи), что позволяет иностранным учащимся акти-
визировать владение русской производной лексикой. 

Обучение русскому языку с учетом особенностей русской словообразовательной 
системы более эффективно, потому что изучение различных производных слов в 
комплексе, сериями, а не «поштучно», что имеет место при запоминании непроиз-
водных лексем, существенно увеличивает возможности усвоения структуры слов, 
закономерности их образования. Внимание к контекстным условиям употребления 
определенных типов производных (область синтаксической деривации, мутацион-
ное и модификационное словообразование), особенностям коммуникативной уста-
новки и речевым ситуациям позволяет реализовать в пособии функционально-ком-
муникативный подход к подачи словообразовательного материала.

В пособии последовательно реализуется лингводидактический принцип обу-
чения русскому языку как иностранному: описание учебного материала в зависи-
мости от специфики языкового явления. Конкретный характер заданий диктуется 
прежде всего спецификой словообразовательного материала, включенного в по-
собие: образование и функционирование отглагольных существительных на -ка, 
-ние/ение, -тие, -ство и др.; образование и функционирование отадъективных су-
ществительных на -ота/ета, -ость/есть, -ство, -ие; образование и функциони-
рование существительных с суффиксами субъективной оценки (в том числе имен 
собственных) на -ка, -ик, -очка/ечка и др.; производные от конкретного глагола, 
определяемые его валентными свойствами; отглагольные существительные со 
значением производителя действия; примеры словообразовательной парадигмы, 
словообразовательной цепочки, словообразовательного гнезда и др. 

Производные лексические единицы отрабатываются в языковых, условно-ре-
чевых и коммуникативных упражнениях – от образования слов до употребления 
их в речи с необходимым грамматическим и стилистическим комментарием: «на 
наблюдение», «осмысление таблиц», «вставку», «в ответах на вопросы», «на упо-
требление производных в речи (монолог, диалог и полилог)» и др. Словообразо-
вательный материал, прежде всего такие комплексные единицы, как словообразо-
вательная парадигма и гнездо, дает возможность рассмотрения его в лингвокуль-
турологическом плане. Словообразовательный материал пособия связан с рядом 
тем для беседы: «Русские имена», «Характер человека», «Высшее образование», 
«Профессия. Работа», «Семья и проблемы воспитания», «Круг чтения», «Отно-
шение к животным» и др., – значимых для иностранных учащихся-филологов.

Пособие снабжено Лингвометодическим комментарием, включающим в себя 
как пояснение теоретического материала, в явном или скрытом виде присутству-
ющего в учебных заданиях, так и рекомендации для преподавателя по организа-
ции и проведению работы по пособию. Кроме того, в нем содержатся некоторые 
дополнительные материалы, которые можно использовать по своему усмотрению, 
например, в более сильных группах учащихся. 

В курсе русского языка как иностранного традиционно большое внимание уде-
ляется грамматическому аспекту, что обусловлено как сложностью грамматичес-
кой системы русского языка, так и типологическими отличиями ее от граммати-
ческих систем родных языков учащихся1. На втором году обучения студенты-фи-
лологи получают курс практического синтаксиса русского языка – актуальный 
1 Щукин А.Н. Обучение речевому общению на русском языке как иностранном: учебно-методичес кое 
пособие для преподавателей русского языка как иностранного. М.: Русский язык. Курсы, 2012. 784 с.

14



грамматический курс, в ходе которого иностранные студенты учатся выражать 
различные смысловые отношения (определительные, изъяснительные, обсто-
ятельственные) средствами простого и сложного предложений. Ведя этот курс, 
преподаватель часто испытывает потребность в дополнительных материалах: де-
монстрационных, тренировочных, контрольных. Такие материалы можно найти 
в пособии В.  Марковой «Выражение обстоятельственных отношений в русском 
языке»1. Цель пособия – систематизировать и углубить знания студентов в обла-
сти грамматики, научить их активно пользоваться грамматическими средствами 
в разных речевых ситуациях. Пособие реализует принципы сознательности, си-
стемности, доступности. Теоретический материал в пособии дается небольшими 
порциями, при формулировании правил автор опирается на «ощутимые моменты 
коммуникации» (лексические маркеры контекста, легко осознаваемую семантику, 
тип ситуации общения, тип контекста). Пособие имеет выраженную коммуника-
тивную направленность: изучаемый грамматический материал отрабатывается в 
системе упражнений, демонстрируется в текстах и выводится в речь (учащиеся 
используют актуальную грамматику в собственном монологическом высказыва-
нии на тему, аналогичную теме прочитанного текста). 

На завершающем этапе обучения (третий – четвертый курсы) студенты-фило-
логи знакомятся с экспрессивными, стилистически маркированными средствами 
русского языка, учатся их употреблять. Лингвистический кругозор обучающихся 
существенно расширяет учебное пособие А.В. Величко «Когда есть о чем погово-
рить, или Предложения фразеологизированной структуры в русской речи»2. Кни-
га посвящена синтаксическим фразеологизмам – нестандартным синтаксичес-
ким структурам, значение которых не вытекает из значения компонентов. Такие 
структуры часто являются экспрессивными, имеют разговорную окраску. Посо-
бие знакомит обучающихся с синтаксическими фразеологизмами, связанными с 
интеллектуальным и эмоциональным миром человека, выражающими отношение 
субъекта речи к содержанию высказывания. В основе классификации синтакси-
ческих фразеологизмов, принятой в пособии, лежит не формальный (традици-
онный), а семантический принцип. Семантическая классификация соответствует 
общей направленности речевой деятельности (осознание потребности выразить 
определенный смысл – выбор средств выражения этого смысла). Материал да-
ется, таким образом, в оптимальной для обучения языку форме. Книга компози-
ционно делится на две части: теоретическую (описание разных типов предложе-
ний фразеологизированной структуры) и практическую (обучение употреблению 
синтаксических фразеологизмов в речи). В конце второй части даются задания на 
повторение и контроль.

Комплекс учебников, учебных пособий, написанных на кафедре русского язы-
ка для иностранных учащихся филологического факультета Московского универ-
ситета в соответствии с созданной здесь же программой, имеет целью сформи-
ровать вторичную языковую личность3 на всех уровнях: ассоциативно-семанти-
ческом (лексические и грамматические средства языка), когнитивном (картина 
мира) и мотивационном (мотивы, цели, симпатии, антипатии и др.). Работа над 
созданием учебных материалов продолжается, на кафедре сегодня планируются 
1 Маркова В.А. Выражение обстоятельственных отношений в русском языке. М.: МАКС Пресс, 2012. 
160 с. Др. изд.: М.: Перо, 2017; М.: Флинта, 2018, 2019, 2021.
2 Величко А.В. Когда есть о чем поговорить, или Предложения фразеологизированной структуры в 
русской речи: учебное пособие для иностранных учащихся. СПб.: Златоуст, 2016. 188 с. 
3 Караулов Ю.Н. Русский язык и языковая личность. М.: Изд-во ЛКИ, 2010. 264 с.
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и создаются  новые учебные пособия, являющиеся для иностранных учащихся 
руководством к действию, а точнее, к деятельности – деятельности речевой. 

Л И Т Е РАТ У РА

Величко А.В. Когда есть о чем поговорить, или Предложения фразеологизированной 
структуры в русской речи: учебное пособие для иностранных учащихся. СПб.: Златоуст, 
2016. 188 с. 

Величко А.В., Юдина Л.П. Русский язык в текстах о филологии. М.: Русский язык. 
Курсы, 2008. 256 с.; др. изд.: М.: Русский язык. Курсы, 2016, 2018, 2019). 

Вербицкий А.А. Новая образовательная парадигма и контекстное обучение. М.: Иссле-
довательский центр проблем качества подготовки специалистов, 1999. 75 с.

Государственный образовательный стандарт по русскому языку как иностранному. Тре-
тий сертификационный уровень. Профессиональный модуль «Филология» / Э.И. Амиан-
това, Т.М. Балыхина, А.В. Величко, С.И. Ельникова. Л.В. Красильникова, К.В. Маерова, 
А.Г. Матюшенко, Н.А. Минакова, Ф.И. Панков, Ю.А. Туманова, В.М. Шаклеин. М.; СПб.: 
Златоуст, 1999. 52 с.

Караулов Ю.Н. Русский язык и языковая личность. М.: Изд-во ЛКИ, 2010. 264 с.
Клобукова Л.П., Красильникова Л.В., Матюшенко А.Г. Специфика контингента ино-

странных учащихся-филологов в системе современной российской высшей школы // Мир 
русского слова. 2009. № 4. С. 91–98.

Красильникова Л.В. Обучение русскому языку иностранных филологов: вчера, сегодня, 
завтра // Вестник Московского университета. Серия 9: Филология. 2001. № 6. С. 233–244.

Красильникова Л.В. Преподавание русского языка иностранным учащимся-филоло-
гам в МГУ имени М.В. Ломоносова // Слово. Грамматика. Речь: Сб. научно-методичес-
ких статей по вопросам преподавания русского языка как иностранного. Вып. XXII. М.:  
МАКС Пресс, 2022. С. 9–16.

Красильникова Л.В. Уроки по русскому словообразованию для иностранных учащих-
ся. М.: Изд-во Моск. ун-та, 2001. 55 с.

Красильникова Л.В., Маркова В.А. Новый учебный комплекс для иностранных студен-
тов-филологов // Русский язык как иностранный в современной образовательной и геопо-
литической парадигме: IV Международная научно-практическая конференция. Москва, 
МГУ имени М.В. Ломоносова, 18–19 ноября 2010 г.: Тезисы докладов. М.: МАКС Пресс, 
2010. С. 183–185

Маркова В.А. Вузовский курс русского языка как иностранного в условиях новой ака-
демической реальности // Инновационные подходы в науке и образовании: теория, мето-
дология, практика: монография. Пенза: МЦНС «Наука и Просвещение», 2017. С. 45–58.

Маркова В.А. Выражение обстоятельственных отношений в русском языке. М.: МАКС 
Пресс, 2016. 152 с. Др. изд.: М.: Перо, 2017; М.: Флинта, 2018, 2019, 2021. 

Маркова В.А. Стилистика русского языка: Теоретико-практический курс. М.: ЛЕ-
НАНД, 2016. 200 с. Др. изд.: М.: ЛЕНАНД, 2020. 

Программа по русскому языку для иностранных студентов-филологов: Практический 
курс / А.В. Величко, Л.В. Красильникова, В.А. Маркова, Т.Е. Чаплыгина, Л.П. Юдина М:  
МАКС Пресс, 2011. 160 с. Др. изд.: М.: МАКС Пресс, 2019.

Университет: Ступень 1: учебник русского языка для иностранных студентов-фило-
логов: первый год обучения / Л.В. Красильникова, В.А. Маркова, Е.В. Балдина, А.С. Ев-
тихиева, Т.Е. Чаплыгина. М: МАКС Пресс, 2011. 346 с. Др. изд.: М.: МАКС Пресс, 2018, 
2019. 

16



Университет: Ступень 2: учебник русского языка для иностранных студентов-фило-
логов / Л.В. Красильникова, Е.В. Балдина, А.С. Евтихиева, А.Г. Лилеева, А.В. Сапунова, 
О.М. Сергеева. М.: МАКС Пресс, 2018. 304 с.

Университет: Ступень 3: Учебник русского языка для иностранных студентов-фило-
логов / Н.А. Лобанова, И.П. Слесарева. М.: МАКС Пресс, 2011. 472 с.

Щукин А.Н. Обучение речевому общению на русском языке как иностранном: учеб-
но-методическое пособие для преподавателей русского языка как иностранного. М.: Рус-
ский язык. Курсы, 2012. 784 с.

R E F E R E N C E S

Velichko A.V. (2016) When There Is Something to Talk about, or Sentences of Phraseologi-
cal Structure in Russian Speech: A textbook for foreign students. St. Petersburg. Zlatoust Publ. 
188 p.

Velichko A.V., Yudina L.P. (2008) Russian Language in Texts about Philology. Moscow, 
Russky Yazyk. Kursy Publ. 256 p.; another editions: Moscow. Russky Yazyk. Kursy Publ. 
2016, 2018, 2019. 

Verbickij A.A. (1999) New Educational Paradigm and Contextual Learning. Moscow. Issle-
dovatelskij Centr Pproblem Kachestva Podgotovki Specialistov Press. 75 p.

State Educational Standard for Russian as a Foreign Language. Third certification level. Pro-
fessional module “Philology” / E.I. Amiantova, T.M. Balyhina, A.V. Velichko, S.I. Elnikova. 
L.V. Krasilnikova, K.V. Maerova, A.G. Matyushenko, N.A. Minakova, F.I. Pankov, YU.A. Tu-
manova, V.M. Shaklein. Moscow; St. Petersburg. Zlatoust Publ. 1999. 52 p.

Karaulov Yu.N. (2010) Russian Language and Linguistic Personality. Moscow. LKI Publ. 
264 p.

Klobukova L.P., Krasilnikova L.V., Matyushenko A.G. Specifics of the Contingent of Foreign 
Philology Students in the System of Modern Russian Higher Education. The World of Russian 
Word. 2009. No 4, pp. 91–98.

Krasilnikova L.V. Teaching the Russian Language to Foreign Philologists: Yesterday, Today, 
Tomorrow. Lomonosov Philology Journal. Series 9: Philology. 2001. No 6, pp. 233–244.

Krasilnikova L.V. Teaching Russian to Foreign Philology Students at Lomonosov Moscow 
State University. In: Slovo. Grammatika. Rech: Collection of scientific and methodological 
articles on teaching Russian as a foreign language. Issue XXII. Moscow. MAKS Press Publ. 
2022, pp. 9–16.

Krasilnikova L.V. (2001) Lessons on Russian Word Formation for Foreign Students. Mos-
cow. Moscow University Press. 55 p.

Krasilnikova L.V., Markova V.A. New Educational Complex for Foreign Philology Stu-
dents. In: Russian as a Foreign Language in the Modern Educational and Geopolitical Par-
adigm: IV International Scientific and Practical Conference. Moscow, Lomonosov Moscow 
State University, November 18–19, 2010: Abstracts of reports. Moscow. MAKS Press Publ. 
2010, pp. 183–185.

Markova V.A. University Course of Russian as a Foreign Language in the New Academic 
Reality. In: Innovative Aapproaches in Science and Education: Theory, Methodology, Practice: 
Monograph. Penza. Nauka i Prosveshchenie Publ. 2017, pp. 45–58.

Markova V.A. (2016) Expressing Adverbial Relations in Russian. Moscow. MAKS Press Publ. 
152 р.; another editions: Moscow. Pero Publ. 2017; Moscow. Flinta Publ. 2018, 2019, 2021. 

Markova V.A. (2016) Stylistics of the Russian Language: Theoretical and Practical Course. 
Moscow. LENAND Publ. 200 р.; another edition: Moscow. LENAND Publ. 2020.  

17



Russian Language Program for Foreign Philology Students: Practical Course / A.V. Velich-
ko, L.V. Krasilnikova, V.A. Markova, T.E. Chaplygina, L.P. Yudina. Moscow. MAKS Press 
Publ. 2011. 160 р.; another edition: Moscow. MAX Press Publ. 2019. 

University: Stage 1: Russian language textbook for foreign philology students: first year 
of study / L.V. Krasilnikova, V.A. Markova, E.V. Baldina, A.S. Evtikhieva, T.E. Chaplygin. 
Moscow. MAKS Press Publ. 2011. 346 р.; another editions: Moscow. MAKS Press Publ. 2018, 
2019. 

University: Stage 2: Russian language textbook for foreign philology students / L.V. Krasil-
nikova, E.V. Baldina, A.S. Evtikhieva, A.G. Lileeva, A.V. Sapunova, O.M. Sergeeva. Moscow. 
MAKS Press Publ. 2018. 304 p.

University: Stage 3: Russian language textbook for foreign philology students / N.A. Lo-
banova, I.P. Slesareva. Moscow. MAKS Press Publ. 2011. 472 p.

Shchukin A.N. (2012) Teaching Verbal Communication in Russian as a Foreign Language: 
An edu cational and methodological manual for teachers of Russian as a foreign language. Mos-
cow. Russkij Yazyk. Kursy Publ. 784 p.

Сведения об авторах:

Лидия Васильевна Красильникова, Lidia V. Krasilnikova,
доктор пед. наук Doctor of Pedagogical Sciences
доцент Associate Professor

филологический факультет Philological Faculty
МГУ имени М.В. Ломоносова Lomonosov Moscow State University

likras@mail.ru

Валентина Алексеевна Маркова, Valentina A. Markova,
канд. филол. наук PhD
доцент Associate Professor
филологический факультет Philological Faculty
МГУ имени М.В. Ломоносова Lomonosov Moscow State University

v.a.markova@hotmail.com

18


